
Isa
Chapter 49

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

שִׁמְע֤ו1ּ
Ouvi
H8085

אִיִּים֙
ilhas
H0339

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
e–atentai
H7181

ים לְאֻמִּ֖
povos
H3816

מֵרָח֑וֹק
de–longe
H7350

יְהוָה֙
YHWH
H3068

טֶן מִבֶּ֣
desde–o–ventre
H0990

נִי קְרָאָ֔
chamou–me
H7121

מִמְּעֵ֥י
desde–as–entranhas–de
H4578

י אִמִּ֖
minha–mãe
H0517

יר הִזְכִּ֥
mencionou
H2142

י׃ שְׁמִֽ
meu–nome
H8034

Ouvi-me, ilhas, e escutae vós, povos de longe: O Senhor me chamou desde o ventre, desde as entranhas de 
minha mãe fez menção do meu nome.

וַיָּ֤שֶׂם2
E–fez

֙ פִּי
minha–boca
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
como–espada
H2719

ה חַדָּ֔
afiada
H2299

בְּצֵ֥ל
na–sombra–de
H6738

יָד֖וֹ
sua–mão
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
escondeu–me
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
e–fez–me

לְחֵץ֣
flecha
H2671

בָּר֔וּר
polida
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
em–sua–aljava
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
ocultou–me
H5641

E fez a minha bocca como uma espada aguda, com a sombra da sua mão me cobriu: e me poz como uma frecha 
limpa, e me escondeu na sua aljava.

וַיֹּ֥אמֶר3
E–disse
H0559

י לִ֖
a–mim

עַבְדִּי־
meu–servo–
H5650

אָתָּ֑ה
tu

ל יִשְׂרָאֵ֕
Yisra'el
H3478

אֲשֶׁר־
em–quem–

בְּךָ֖
em–ti

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
serei–glorificado

E me disse: Tu és meu servo: e Israel aquelle por quem hei de ser glorificado.

וַאֲנִי4֤
E–eu
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
disse
H0559

יק לְרִ֣
em–vão
H7385

עְתִּי יָגַ֔
trabalhei
H3021

הוּ לְתֹ֥
para–nada
H8414

בֶל וְהֶ֖
e–vaidade
H1892

י כֹּחִ֣
minha–força

יתִי כִלֵּ֑
consumi
H3615

֙ אָכֵן
certamente
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
meu–juízo
H4941

אֶת־
(a)
H0854

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
e–minha–recompensa
H6468

אֶת־
(a)
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
meu–Deus
H0430

Porém eu disse: Debalde tenho trabalhado, inutil e vãmente gastei as minhas forças: todavia o meu direito está 
perante o Senhor, e o meu galardão perante o meu Deus

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
E–agora
H6258

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

י יֹצְרִ֤
meu–formador
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
desde–o–ventre
H0990

לְעֶבֶ֣ד
para–servo
H5650

ל֔וֹ
para–ele

לְשׁוֹבֵ֤ב
para–fazer–voltar
H7725

יַֽעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisra'el
H3478

]לא[
[Qere]
H3808

)ל֣וֹ(
(a–ele)

יֵאָסֵף֑
será–reunido
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
e–serei–honrado
H3513

בְּעֵינֵי֣
aos–olhos–de

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י וֵאלֹהַ֖
e–meu–Deus
H0430

הָיָה֥
foi
H1961

י׃ עֻזִּֽ
minha–força
H5797

E agora diz o Senhor, que me formou desde o ventre para seu servo, que lhe tornasse a trazer Jacob a elle; 
porém Israel não se deixára ajuntar: comtudo aos olhos do Senhor serei glorificado, e o meu Deus será a minha 
força.
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אמֶר6 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

ל נָקֵ֨
Pouca–coisa–é
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
seres
H1961

֙ לִי
para–mim

בֶד עֶ֔
servo
H5650

לְהָקִים֙
para–levantar

אֶת־
(a)
H0853

שִׁבְטֵי֣
tribos–de
H7626

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

]ונצירי[
[Qere]
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
(e–preservados–de)
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

יב לְהָשִׁ֑
para–restaurar
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
e–dei–te
H5414

לְא֣וֹר
para–luz–de
H0216

גּוֹיִ֔ם
nações

הְי֥וֹת לִֽ
para–ser
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
minha–salvação
H3444

עַד־
até–
H5704

קְצֵ֥ה
confim–de

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

ס
§

Disse mais: Pouco é que sejas o meu servo, para restaurares as tribus de Jacob, e tornares a trazer os guardados 
em Israel: tambem te dei para luz dos gentios, para seres a minha salvação até á extremidade da terra.

ה7 כֹּ֣
Assim
H3541

מַר־ אָֽ
disse–
H0559

יְהוָה֩
YHWH
H3068

ל גֹּאֵ֨
Redentor–de

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisra'el
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
seu–Santo
H6918

לִבְזֹה־
ao–desprezado–de–
H0960

פֶשׁ נֶ֜
alma
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
ao–abominado–de
H8581

֙ גּוֹי
nação

לְעֶבֶ֣ד
ao–servo–de
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
governantes
H4910

מְלָכִים֙
reis
H4428

יִרְא֣וּ
verão
H7200

מוּ וָקָ֔
e–levantar–se–ão

ים שָׂרִ֖
príncipes
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
e–prostrar–se–ão
H7812

לְמַ֤עַן
por–causa–de
H4616

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֣
que

ן נֶאֱמָ֔
é–fiel
H0539

שׁ קְדֹ֥
Santo–de
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
e–te–escolheu
H0977

Assim diz o Senhor, o Redemptor de Israel, o seu Sancto, á alma desprezada, ao que a gente abomina, ao servo 
dos que dominam: Os reis o verão, e se levantarão, tambem os principes, e diante de ti se inclinarão, por amor 
do Senhor, que é fiel, e do Sancto de Israel, que te escolheu.

ה 8 ׀כֹּ֣
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

בְּעֵת֤
Em–tempo–de
H6256

֙ רָצוֹן
favor
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
respondi–te

וּבְי֥וֹם
e–em–dia–de
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
salvação
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
ajudei–te
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
e–te–guardarei
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
e–te–darei
H5414

ית לִבְרִ֣
para–aliança–de
H1285

ם עָ֔
povo

ים לְהָקִ֣
para–levantar

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

יל לְהַנְחִ֖
para–fazer–herdar
H5157

נְחָל֥וֹת
heranças
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
desoladas
H8074

Assim diz o Senhor: No tempo favoravel te ouvi e no dia da salvação te ajudei, e te guardarei, e te darei por 
concerto do povo, para restaurares a terra, para fazer possuir as herdades assoladas;

ר9 לֵאמֹ֤
Para–dizer
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
aos–presos
H0631

אוּ צֵ֔
Saí
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
aos–que

שֶׁךְ בַּחֹ֖
na–escuridão
H2822

הִגָּל֑וּ
Mostrai–vos
H1540

עַל־
Sobre–

דְּרָכִ֣ים
caminhos
H1870

יִרְע֔וּ
pastarão

וּבְכָל־
e–em–todos–
H3605

שְׁפָיִ֖ים
lugares–altos
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
seu–pasto
H4830

Para dizeres aos presos: Sahi; e aos que estão em trevas: Apparecei: pastarão nos caminhos, e em todos os 
logares altos haverá o seu pasto.
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א10 ֹ֤ ל
Não
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
terão–fome
H7456

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

אוּ יִצְמָ֔
terão–sede
H6770

וְלאֹ־
e–não–
H3808

ם יַכֵּ֥
os–ferirá
H5221

ב שָׁרָ֖
calor
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
e–sol
H8121

כִּי־
pois–

מְרַחֲמָם֣
quem–tem–misericórdia–deles
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
os–guiará

וְעַל־
e–a–

מַבּ֥וּעֵי
fontes–de
H4002

יִם מַ֖
águas
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
os–conduzirá
H5095

Nunca terão fome nem sêde, nem a calma nem o sol os affligirá; porque o que se compadece d'elles os guiará, e 
os levará mansamente aos mananciaes das aguas.

י11 וְשַׂמְתִּ֥
E–farei

כָל־
todos–
H3605

י הָרַ֖
meus–montes
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
para–caminho
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
e–minhas–estradas
H4546

יְרֻמֽוּן׃
serão–elevadas

E tornarei a todos os meus montes em caminho; e as minhas veredas serão levantadas.

הִנֵּה־12
Eis–
H2009

לֶּה אֵ֕
estes
H0428

מֵרָח֖וֹק
de–longe
H7350

אוּ יָבֹ֑
virão
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
e–eis–
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
estes
H0428

מִצָּפ֣וֹן
do–norte
H6828

וּמִיָּ֔ם
e–do–mar
H3220

לֶּה וְאֵ֖
e–estes
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
da–terra–de
H0776

ים׃ סִינִֽ
Sinim
H5515

Eis que estes virão de longe, e eis que aquelles do norte, e do occidente, e aquell'outros da terra Sinim.

רָנּ֤ו13ּ
Cantai

שָׁמַיִ֙ם֙
céus
H8064

וְגִי֣לִי
e–exulta
H1523

רֶץ אָ֔
terra
H0776

]יפצחו[
[Qere]
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
(e–rompam)
H6476

ים הָרִ֖
montes
H2022

רִנָּ֑ה
canto
H7440

י־ כִּֽ
pois–

נִחַ֤ם
consolou
H5162

יְהוָה֙
YHWH
H3068

עַמּ֔וֹ
seu–povo

וַעֲנִיָּ֖ו
e–de–seus–aflitos
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
terá–misericórdia
H7355

ס
§

Exultae, ó céus, e alegra-te tu, terra, e vós, montes, estalae com jubilo, porque já o Senhor consolou o seu povo, 
e dos seus afflictos se compadecerá.

אמֶר14 וַתֹּ֥
E–disse
H0559

צִיּ֖וֹן
Tsiyon
H6726

עֲזָבַנִ֣י
Abandonou–me

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וַאדֹנָי֖
e–Senhor
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
esqueceu–me
H7911

Porém Sião diz: Já me desamparou o Senhor, e o Senhor se esqueceu de mim.

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
Esquecerá
H7911

אִשָּׁה֙
mulher
H0802

הּ עוּלָ֔
seu–lactente
H5764

מֵרַחֵ֖ם
de–ter–compaixão–de
H7355

בֶּן־
filho–de–

בִּטְנָהּ֑
seu–ventre
H0990

גַּם־
Também–
H1571

אֵלֶּ֣ה
estas
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
esquecerão
H7911

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

א ֹ֥ ל
não
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
te–esquecerei
H7911

Porventura pode uma mulher esquecer-se tanto de seu filho que cria, que se não compadeça d'elle, do filho do 
seu ventre? ora ainda que esta se esquecesse d'elle, comtudo eu me não esquecerei de ti

ן16 הֵ֥
Eis
H2005

עַל־
sobre–

יִם כַּפַּ֖
palmas
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
gravei–te
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
teus–muros
H2346

י נֶגְדִּ֖
diante–de–mim
H5048

יד׃ תָּמִֽ
continuamente
H8548

Eis que em ambas as palmas das minhas mãos te tenho gravado: os teus muros estão continuamente perante 
mim.
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הֲר֖ו17ּ מִֽ
Apressaram–se

בָּנָיִ֑ךְ
teus–filhos

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
teus–destruidores
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
e–teus–devastadores

ךְ מִמֵּ֥
de–ti

אוּ׃ יֵצֵֽ
sairão
H3318

Os teus filhos apressuradamente virão, porém os teus destruidores e os teus assoladores sairão para fóra de ti.

י־18 שְׂאִֽ
Levanta–
H5375

יב סָבִ֤
ao–redor
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
teus–olhos

י וּרְאִ֔
e–vê
H7200

ם כֻּלָּ֖
todos–eles
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
reuniram–se
H6908

אוּ־ בָֽ
vieram–
H0935

לָךְ֑
a–ti

חַי־
Vivo–

אָנִ֣י
eu
H0589

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

י כִּ֤
que

כֻלָּם֙
todos–eles
H3605

י כָּעֲדִ֣
como–adorno
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
vestirás
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
e–atarás–os
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
como–a–noiva
H3618

Levanta os teus olhos ao redor, e olha: todos estes que se ajuntam veem a ti: vivo eu, diz o Senhor, que de todos 
estes te vestirás, como d'um ornamento, e te cingirás d'elles como noiva.

י19 כִּ֤
Pois

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
tuas–ruínas
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
e–tuas–desolações
H8074

רֶץ וְאֶ֖
e–terra–de
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
tuas–destruições
H2035

י כִּ֤
pois

עַתָּה֙
agora
H6258

י תֵּצְרִ֣
serás–estreita
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
de–habitante
H3427

וְרָחֲק֖וּ
e–estarão–longe
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
teus–devoradores
H1104

Porque nos teus desertos, e nos teus logares solitarios, e na tua terra destruida, agora te verás apertada de 
moradores, e os que te devoravam se apartarão para longe de ti.

עוֹ֚ד20
Ainda
H5750

יאֹמְר֣וּ
dirão
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
em–teus–ouvidos
H0241

בְּנֵי֖
filhos–de

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
tua–perda
H7923

צַר־
Estreito–

י לִ֥
para–mim

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

גְּשָׁה־
chega–te–
H5066

י לִּ֥
a–mim

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
e–me–sentarei
H3427

E ainda até os filhos da tua orphandade dirão aos teus ouvidos: Mui estreito é para mim este logar; aparta-te de 
mim, para que possa habitar n'elle.

וְאָמַרְ֣ת21ְּ
E–dirás
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
em–teu–coração
H3824

י מִ֤
Quem
H4310

יָֽלַד־
gerou–
H3205

֙ לִי
para–mim

אֶת־
(a)
H0853

לֶּה אֵ֔
estes
H0428

וַאֲנִ֥י
e–eu
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
privada–de–filhos

וְגַלְמוּדָ֑ה
e–estéril
H1565

׀גֹּלָה֣ 
exilada
H1540

ה וְסוּרָ֗
e–afastada
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
e–estes
H0428

י מִ֣
quem
H4310

ל גִדֵּ֔
criou
H1431

הֵ֤ן
Eis
H2005

֙ אֲנִי
eu
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
fiquei
H7604

י לְבַדִּ֔
sozinha
H0905

לֶּה אֵ֖
estes
H0428

ה אֵיפֹ֥
onde
H0375

ם׃ הֵֽ
eles
H1992

פ
¶

E dirás no teu coração: Quem me gerou estes? pois eu estava desfilhada e solitaria; entrara em captiveiro, e me 
retirara; pois quem me creou estes? eis que eu só fui deixada de resto? e estes onde estavam?
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ה־22 כֹּֽ
Assim–
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Senhor
H0136

יְהוִ֗ה
YHWH
H3069

הִנֵּ֨ה
Eis
H2009

א אֶשָּׂ֤
levantarei
H5375

אֶל־
para–
H0413

גּוֹיִם֙
nações

י יָדִ֔
minha–mão
H3027

וְאֶל־
e–para–
H0413

ים עַמִּ֖
povos

ים אָרִ֣
erguerei

י נִסִּ֑
minha–bandeira
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
e–trarão
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
teus–filhos

צֶן בְּחֹ֔
no–colo
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
e–tuas–filhas
H1323

עַל־
sobre–

ף כָּתֵ֥
ombro
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
serão–carregadas
H5375

Assim diz o Senhor: Eis que levantarei a minha mão para as nações, e aos povos arvorarei a minha bandeira: 
então trarão os teus filhos nos braços, e as tuas filhas serão levadas sobre os hombros.

וְהָי֨ו23ּ
E–serão
H1961

ים מְלָכִ֜
reis
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
teus–tutores
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
e–suas–rainhas
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
tuas–amas
H3243

יִם אַפַּ֗
rosto
H0639

אֶרֶ֚ץ
à–terra
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
prostrar–se–ão
H7812

ךְ לָ֔
a–ti

וַעֲפַ֥ר
e–pó–de
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
teus–pés
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
laberão
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
e–saberás
H3045

י־ כִּֽ
que–

אֲנִי֣
eu
H0589

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
se–envergonharão
H0954

י׃ קוָֹֽ
os–que–esperam–em–mim

ס
§

E os reis serão os teus aios, e as suas princezas as tuas amas; diante de ti se inclinarão com o rosto em terra, e 
lamberão o pó dos teus pés, e saberás que eu sou o Senhor, que os que confiam em mim não serão confundidos.

ח24 הֲיֻקַּ֥
Será–tomado
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
de–um–poderoso
H1368

מַלְק֑וֹחַ
presa

וְאִם־
e–se–

י שְׁבִ֥
cativos–de

יק צַדִּ֖
justo
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
serão–libertados
H4422

Porventura se tiraria a preza ao valente? ou os presos d'um justo escapariam?

כִּי־25
Pois–

ה  ׀כֹ֣
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

גַּם־
Também–
H1571

י שְׁבִ֤
cativos–de

גִבּוֹר֙
poderoso
H1368

ח יֻקָּ֔
serão–tomados
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
e–presa–de

יץ עָרִ֖
tirano
H6184

יִמָּלֵט֑
será–libertada
H4422

וְאֶת־
e–(a)
H0854

יְרִיבֵךְ֙
quem–contende–contigo
H3401

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

יב אָרִ֔
contenderei
H7378

וְאֶת־
e–(a)
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
teus–filhos

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
salvarei
H3467

Porém assim diz o Senhor: Por certo que os presos se tirarão ao valente, e a preza do tyranno escapará; porque 
eu contenderei com os teus contendedores, e os teus filhos eu remirei.

י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
E–farei–comer
H0398

אֶת־
(a)
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
teus–opressores
H3238

אֶת־
(a)
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
sua–carne
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
e–como–mosto
H6071

דָּמָם֣
seu–sangue
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
embebedar–se–ão
H7937

וְיָדְע֣וּ
e–saberá
H3045

כָל־
toda–
H3605

ר בָּשָׂ֗
carne
H1320

י כִּ֣
que

אֲנִי֤
eu
H0589

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
teu–Salvador
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
e–teu–Redentor

יר אֲבִ֥
Poderoso–de
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
Ya'aqov
H3290

ס
§
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E sustentarei os teus oppressores com a sua propria carne, e com o seu proprio sangue se embriagarão, como 
com mosto; e toda a carne saberá que eu sou o Senhor, o teu Salvador e o teu Redemptor, o Forte de Jacob.


